Acts 17:15



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” with the nominative subject from the masculine plural articular present active participle of the verb KATHISTĒMI, which means “to take someone somewhere: bring, conduct, or take Acts 17:15.”


The article is used as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, which is translated “those who.”


The present tense is a descriptive present for what was happening at that moment.


The active voice indicates that the people escorting Paul produced the action of taking him.


The participle is circumstantial.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and proper noun PAULOS, meaning “Paul.”  This is followed by the third person plural aorist active indicative from the verb AGW, which means “to lead, bring, or take along.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that those escorting Paul produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition HEWS plus the adverbial genitive of place or measure from the feminine plural proper noun ATHĒNAI, meaning “as far as Athens.”

“Now those who brought Paul took him as far as Athens;”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative masculine plural aorist active participle from the verb LAMBANW, which means “to take or receive.”


The aorist tense is a constative aorist, which regards the action of taking or receiving a command from Paul in its entirety.


The active voice indicates that Paul’s escorts produced the action of receiving a command from Paul.


The participle is a temporal participle, the action preceding the action of the main verb, and translated “after receiving.”

Then we have the accusative direct object from the feminine singular noun ENTOLĒ, which means “a command.”  This is followed by the preposition PROS plus the accusative of the goal from the masculine singular articles and proper nouns SILAS and TIMOTHEOS, which are connected by the conjunction KAI, meaning “for Silas and Timothy.”
“and after receiving a command for Silas and Timothy”

 is the conjunction HINA, used to introduce a purpose clause and translated “in order that; or simply that.”  This is followed by the temporal use of the conjunction HWS with the temporal superlative adverb TACHUS, meaning “as quickly as possible.”
  Then we have the third person plural aorist active subjunctive from the verb ERCHOMAI, which means “to come: they might come.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety.


The active voice indicates that Silas and Timothy will produce the action.


The subjunctive mood is a subjunctive of purpose with HINA.

This is followed by the preposition PROS plus the accusative of place from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him.”

“that they might come to him as quickly as possible,”

 is the third person plural imperfect active indicative from the verb EXEIMI, which means “to depart from an area: go out, go away without further indication of place Acts 13:42; 17:15; 27:43.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a past action without reference to its completion.


The active voice indicates that those who escorted Paul to Athens produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“they left.”

Acts 17:15 corrected translation
“Now those who brought Paul took him as far as Athens; and after receiving a command for Silas and Timothy, that they might come to him as quickly as possible, they left.”
Explanation:
1.  “Now those who brought Paul took him as far as Athens;”

a.  Those who brought or led or escorted Paul were a few of the new believers from the church of Berea.  These men took Paul as far as Athens (see the map in the previous verse).


b.  Commentators speculate over whether Paul went by land or by sea.  Travel by sea was faster and very common.  And Paul was used to traveling by sea as well as by land.  Commentators argue that Paul only appeared to go by sea, so as to deceive and throw off track those following him.  However, if he is walking and they are traveling by horse or cart, they will catch him quickly.  The safer method to put distance between him and his pursuers is by sea.


c.  Paul again chooses to go to the biggest city in an area to present the gospel, because this affords the greatest opportunity for spreading the message elsewhere.


d.  Notice that the new Berean believers did not care about risking their lives or their money or their time to protect Paul.  He had brought the message of eternal salvation; it was the least they could do for him in return.  They demonstrate both great spiritual courage and Christian hospitality.

2.  “and after receiving a command for Silas and Timothy,”

a.  The people receiving this command are the Berean believers, who are escorting Paul to Athens.  After arriving safely in Athens, Paul sends a command back to Silas and Timothy for them to join him immediately in Athens.  The messengers are the men who escorted Paul to Athens.


b.  The word “command” shouldn’t bother us, since it didn’t bother Luke to write it or Silas and Timothy to receive it.  When the commander asks that something be done, it is still a command even though it is not said with command authority.  That is what Paul is doing here.  Paul sent word for Silas and Timothy to come to him.  He asked them to do so, but it was not a request with an option; it was a request that must be obeyed.

3.  “that they might come to him as quickly as possible,”

a.  Paul’s command-request was that Silas and Timothy come to him in Athens as quickly as possible.  As we have seen previously, it would have taken about 3-4 days for the return trip to Berea and then another 3-4 days for Silas and Timothy to get to Athens.  Thus Paul would have to wait about a week to ten days for their arrival.


b.  The phrase “as quickly as possible” clearly implies travel by sea rather than the 222 mile walk by land over difficult terrain, which would have taken about 11 days instead of the 3-4 days by sea.


c.  The subjunctive mood of the verb here “that they might come” takes the harshness out of the command to come.

4.  “they left.”

a.  After the Berean escorts received their instructions from Paul, they left and returned to Berea to deliver the message to Silas and Timothy.


b.  We should make note in our souls of the immediate, willing obedience of believers throughout this context.  No one questions or argues or debates about what should be done.  People do what they are told as unto the Lord.  There is great respect for authority bound up in this entire context.


c.  That Paul is left alone in Athens at this time is confirmed by 1 Thes 3:1, “For this reason, when we could no longer stand it, we thought it best to be left behind alone in Athens.”  Ramsay explains: “In verse 15 we must understand that Silas and Timothy obeyed the directions, and came on to rejoin Paul.  There is no point in mentioning such an order, unless it were obeyed.  It is in the style of Luke to mention an intention and leave the reader to gather that it was carried into effect.  Moreover, we learn from 1 Thes 3:1 that Timothy was sent by Paul away from Athens to Thessalonica, which implies that he rejoined him.”
  In other words, Paul flees Berea for Athens, not knowing how things turned out in Thessalonica for Jason and the church there after the Jews from Thessalonica returned to Thessalonica.  Paul sends for Silas and Timothy from Berea.  They join him in Athens.  When Paul cannot stand not knowing what is happening in Thessalonica, he writes First Thessalonians and sends it with Timothy and Silas to Thessalonica.  Thus he is left alone again in Athens.  Timothy then rejoins Paul in Corinth, after Paul has gone on from Athens to Corinth (Acts 18:5).  Silas was probably sent back to Philippi, since in Acts 18:5 we see Silas coming back to Paul in Corinth.  From Acts 18:5 and Rom 16:21 we see the following men with Paul in Corinth: Timothy, Silas, Sopater of Berea and Jason of Thessalonica.

d.  And Paul’s attitude toward the Jewish unbelievers of Thessalonica who hounded him is expressed in 1 Thes 2:14-16, “For you have become imitators, brethren, of the churches of God which are in Judea, because even you suffered the very same things by your own fellow countrymen just as also those same ones from the Jews, that is, those who killed the Lord Jesus, and so they severely persecuted the prophets and us, and so are not pleasing to God, and so are hostile to all men, who tried to hinder us from speaking to the Gentiles in order that they might be saved, resulting in always filling up their sins.  But the wrath will come upon them through all eternity.”
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